
10

Press suction against wall for added security. Note: Suction cup 
clip can be adjusted and rotated to avoid grout lines. 

Appuyez la ventouse contre le mur pour bien fixer le tout. 
Remarque : L’attache de ventouse peut être réglée et tournée 
pour éviter les lignes des joints.

Presione la ventosa contra la pared para aumentar la seguridad. 
Nota: El ganchillo de la ventosa puede ser ajustado y rotado 
para evitar las líneas de la juntas.

Unscrew front feet to adjust as necessary, angling caddy back 
into the corner. Ideally, the top bumpers should fit snugly into 
corner. Do not over-extend feet.

Dévissez le pied avant pour le régler selon les besoins, en 
replaçant bien la barre-étagère dans le coin. L’idéal est que les 
bouchons supérieurs soient bien calés dans le coin, sans trop 
étirer les pieds.

Desatornille los pies delanteros para ajustar según lo necesario, 
inclinando el accesorio nuevamente dentro del rincón. 
Idealmente, los protectores superiores deberán acomodarse 
ajustadamente dentro del rincón. No extienda los pies excesiva-
mente.
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Carefully load caddy baskets with shower bottles and accesso-
ries. Place heaviest items within bottom basket. Note that 
added weight may induce leaning.

Avec précaution, placez les bouteilles de liquide et les 
accessoires dans les paniers, avec les articles les plus lourds dans 
le panier inférieur. Attention : avec le poids supplémentaire, la 
barre peut pencher légèrement.

Cuidadosamente cargue las canastillas con botellas de 
productos y accesorios para la ducha. Coloque los artículos más 
pesados dentro de la canastilla inferior. Atención: el peso 
adicional puede ocasionar inclinaciones.
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Position caddy in corner, with the bottom of main pole as tight 
into the corner as possible.

Placez la barre-étagère dans le coin, le bas de la barre principale 
le plus près que possible du coin.

Ubique el accesorio con canastillas en un rincón, con la parte 
inferior del poste principal lo más ajustada posible dentro del 
rincón.
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Please Note: Not all shower floors are the same. The below setup instructions will help best accommodate for the slope of your shower floor. 
Remarque : Les sols de douche ne sont pas tous identiques. Le mode de montage ci-après permet une bonne installation quelle que soit la pente du sol de votre douche.
Por favor, observe: Los pisos de las duchas no son todos iguales. Las instrucciones que se ofrecen aquí debajo le ayudarán a realizar una mejor instalación acorde 
con la pendiente del piso de su ducha. 

Press suction cup clip (G) onto pole segment (B), underneath 
top basket. Add accessory hooks (H) to your desired locations.

Enfoncez l’attache de ventouse (G) sur la section de barre (B), 
sous le panier supérieur. Ajoutez les crochets accessoires (H) 
aux endroits que vous désirez.

Presione el ganchillo de la ventosa (G) sobre el segmento del 
poste (B), por debajo de la canastilla superior. Agregue los 
ganchos accesorios (H) en sus ubicaciones deseadas.
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Install bumper cap (F) into the top of pole segment (B) in the 
opposite direction of basket, as shown. 

Installez le bouchon (F) dans le haut de la section de barre (B), 
dans le sens opposé au panier (selon l’illustration).

Instale el capuchón protector (F) dentro del segmento superior 
del poste (B) en la dirección opuesta a la canastilla, tal como se 
muestra.
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Install final basket by first sliding stopper (E) down to approximately 
1 inch from the top of pole. Carefully add basket (D) and push 
basket down until the top of basket is flush with pole top end or 
lower. 

Installez le dernier panier en coulissant d’abord la butée (E) vers le bas 
à environ 2,5 cm (1 po) du sommet de la barre. Avec précaution, 
ajoutez le panier (D) en l’appuyant vers le bas jusqu’à aligner le 
sommet du panier sur le bout supérieur de la barre ou un peu plus bas.

Instale la última canastilla deslizando primeramente el tope (E) 
hacia abajo hasta aproximadamente 2,5 cm (1 pulgada) del 
extremo superior del poste. Agregue cuidadosamente la 
canastilla (D) y empújela hacia abajo hasta que la parte superior 
de dicha canastilla esté al mismo nivel que el extremo superior del 
poste o un poco más baja.
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Connect pole segment (B) to pole segment (A) and repeat step 
2 to add middle basket.

Reliez la section de barre (B) à la section (A) et répétez 
l’opération 2 pour ajouter le panier du milieu.

Conecte el segmento del poste (B) con el segmento del poste 
(A) y repita el paso 2 para agregar la canastilla del medio.
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Install bottom basket by first sliding stopper (E) about midway 
down pole segment (A). Slide basket (D) onto stopper, facing 
the same direction as leg assembly.

Installez le panier inférieur en coulissant d’abord la butée (E) 
environ au milieu de la section de barre (A). Coulissez le panier 
(D) sur la butée en le dirigeant dans le même sens que le pied.

Instale la canastilla inferior deslizando primeramente el tope (E) 
hacia abajo hasta aproximadamente la mitad del segmento del 
poste (A). Deslice la canastilla (D) sobre el tope, mirando en la 
misma dirección que el ensamblaje del pie. 

CLICK

Connect pole segment (A) with leg assembly (C) by sliding leg 
assembly over the rounded end of pole (A). Align the spring pin 
of pole (A) with the matching hole in leg assembly (C) and 
engage. 

Reliez la section de barre (A) au pied (C) en coulissant le pied sur 
le bout arrondi de la barre (A). Alignez l’ergot à ressort de la 
barre (A) sur le trou correspondant du pied (C) et bloquez-le.

Conecte el segmento del poste (A) con el ensamblaje del pie 
(C), deslizando este último sobre el extremo red ondeado del 
poste (A). Alinee la clavija con resorte del poste (A) con el 
agujero correspondiente en el ensamblaje del pie (C) y trábela.
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PLEASE DO NOT RETURN THIS PRODUCT TO THE STORE
IL NE FAUT PAS RAPPORTER CE PRODUIT AU MAGASIN
POR FAVOR, NO DEVUELVA ESTE PRODUCTO A LA TIENDA

Instructions
Instructions
Instrucciones

STOP
ARRÊT
ALTO

Thank you for purchasing a product from Better Living. Our products are manufactured to the 
highest standard of quality and we stand behind them 100%. Many times, an issue can be resolved 
over the phone. If you are experiencing a technical issue, have questions regarding the operation of 
your product, or are in need of warranty assistance, please contact our Customer Support line at 

1.800.487.3300 
Monday through Friday 8:30 am to 5:00 pm (EST)

If outside North America, your local distributor contact information is available at:
www.betterlivingproducts.ca/distributors

If necessary, we may repair or replace this product.

ATTENTION!

Merci d’avoir acheté un produit Better Living. Nos produits sont fabriqués selon des normes supérieures de 
qualité et nous les garantissons à 100%. Bien souvent, un problème peut se résoudre par téléphone. Si vous 
avez un problème technique ou une question sur le fonctionnement du produit, ou avez besoin d’aide 

concernant la garantie, veuillez contacter le Service à la clientèle au
1.800.487.3300

Du lundi au vendredi, de 8 h 30 à 17 h 00 (HE)
Pour tout achat hors de l’Amérique du Nord, recherchez les coordonnées du distributeur local en consultant :

www.betterlivingproducts.ca/distributors
Selon le cas, nous pouvons réparer ou remplacer le produit.

Gracias por comprar un producto de Better Living. Nuestros productos son fabricados según las normas más 
altas de calidad y nosotros los respaldamos en un 100%. Muchas veces, los problemas pueden ser resueltos 
por teléfono. Si usted experimenta un problema técnico, tiene preguntas sobre el funcionamiento de su 
producto o necesita ayuda respecto a la garantía, por favor contacte a nuestro servicio de ayuda al cliente, en 

el número
1.800.487.3300

Lunes a viernes, entre 8:30 y 17:00 (horario del este)
Fuera de Norteamérica, la información sobre el contacto con su distribuidor local se encuentra disponible en :

www.betterlivingproducts.ca/distributors
En caso de ser necesario, nosotros repararemos o reemplazaremos este producto.

ATTENTION !

¡ATENCIÓN!

1.800.487.3300
www.betterlivingproducts.ca
customercare@dispenser.com

201 Chrislea Road
Vaughan, Ontario
L4L 8N6
Canada

Don’t forget to register your product with us!
N’oubliez pas d’enregistrer votre produit avec nous !
¡No olvide registrar su producto con nosotros!

www.betterlivingproducts.ca/product-registration

Visit Us Online!
www.betterlivingproducts.ca

betterlivingproducts

customercare@dispenser.com

BetterLivingTM

BetterLivingVideos

betterlivingproducts

If outside North America, your local distributor contact information is available at:
Pour tout achat hors de l’Amérique du Nord, recherchez les coordonnées du distributeur local en consultant :
Fuera de Norteamérica, la información sobre el contacto con su distribuidor local se encuentra disponible en :

www.betterlivingproducts.ca/distributors

Fax/Télécopieur/Fax: 
Telephone/Téléphone/Teléfono: (905) 264-7100

(905) 264-3690
Toll Free/Sans frais/Sin cargo: 1 (800) 487-3300


